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Course Description

This course is designed for students with a high level of Spanish who need Spanish to work in
healthcare, and are studying biology, pre-medicine, medicine, nursing, pharmacy, or psychology at
the university. During the course a series of activities and tasks will be done based on a communicative
approach, and real life situations within the context of health. Special attention will be paid to the




acquisition of terminology in its context, to oral expression and written expression, without forgetting

cultural elements.
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Learning Results

Objectives of the Course

This course aims to familiarize the student with the Spanish health system, create awareness of its
differences with the American system, show the reality of the medical sector in Spain, the problems
and cultural differences that can arise when doctor and patient belong to different cultural
environments and how to solve these possible misunderstandings. In addition, it aims at improving
students” medical vocabulary in Spanish, and become familiar with the main medical documents

that are used in Spain.

Requirements or level of Spanish needed
This course is designed for students with a high level of Spanish who need Spanish to work in the
healthcare field, and are studying biology, pre-medicine, medicine, nursing, pharmacy or psychology

at university.
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Competences:

Competence 1. Know and use medical-sanitary terminology both orally and in writing.

Competence 2. To be able to give an opinion, reason and comment in current issues

related to health.

Competence 3. Understand and identify different types of diseases and drugs

Competence 4. Be aware of the most significant cultural differences that exist betweern

the customs, uses, attitudes, values and beliefs that prevail in the
Spanish and North American communities within the field of health
care and know how to identify them.

Competence 5. Be able to participate in communicative situations typical of the

Spanish healthcare environment (understand and use the correct
expressions).

Competence 6. Identify key medical documents and understand their terminology

Practical application of the course

This course will allow the student to understand the terminology and deal effectively with common

situations that may arise in the health field when dealing with patients from different cultural

backgrounds.
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